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Note:

Safety Module for monitoring EMERGENCY STOP circuits according to
1ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058
(Original instruction sheet)
Read and understand all of the safety messages and technical information in this document prior to installing, operating or maintaining this product.

The safety function can be compromised if this device is not used for the intended purpose and in accordance with the instructions in this document. This device must
only be used as safety equipment on machines intended to protect persons, material and installations.

Relé de seguranca para monitorar os circuitos de
PARADA DE EMERGENCIA
de acordo com ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058
(Tradugao da folha de instrugdes original)

Leia e garanta que compreende todas as mensagens de seguranga e informagdes
técnicas neste documento antes de instalar, usar ou efetuar a manutengdo deste
produto.
Nota:
A funcdo de seguranga poderad ser comprometida, se este dispositivo nédo for
usado para o fim a que se destina e de acordo com as instrugdes neste
documento. Este dispositivo somente pode ser usado como equipamento de
segurangca em maquinas que se destinam a proteger os seres humanos, os
materiais e as instalagdes.

ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058'ye gére ACIL DURDURMA @
devrelerini izlemek i¢in Giivenlik Rolesi
(Orijinal talimat sayfasinin gevirisi)

Bu Urtinii kurmadan, calistirmadan veya bakimini yapmadan 6nce bu belgedeki tim
glivenlik mesajlarini ve teknik bilgileri okuyun ve anlayin.

Not:

Aygit tasarlanan amacla ve bu belgedeki talimatlara uygun sekilde kullaniimazsa
guvenlik fonksiyonu diizgin calismayabilir. Kisileri, malzemeyi ve kurulumlari
koruma amaciyla bu aygit makinelerde yalnizca givenlik ekipmani olarak
kullaniimalhdir.

MpenoxpaHuTenbHoe pene Ans koHTpons ueneit ABAPUAHOIO  (ru)
OTKNKOYEHUA cornacHo ctaHpapTam
1ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058
(MepeBoa dmpmeHHoro Bykneta ¢ MHCTPYKUMAMU)

E,O MOHTaXa, aKkcnnyatauum u nposeaeHna TexXxHUM4eckoro 06Cﬂy)KI/IBaHVI9| AaHHOro
nsgenuna npoytTuTe 1 ycaoﬁTe BCe COOGLLleHI/Iﬂ no TexHuke 6e3onacHoCcTy n
TEeXHUYEeCKyto MHd)OpMaLLMIO, N3NOXXEHHYI0 B 3TOM AOKYMEHTE.
MpumeyvaHue:
Wcnonb3oBaHue AaHHOro nU3genua He No HasHa4YeHuo Unn ero akcnnyarauus c
HeCO6J'II'O,quVIeM I/IHCprKLI,VIVI, N3NOXXEHHbIX B 3TOM IOKYMEHTE, MOryT NpuUBeCTn K
YXyOlWeHUo ero  3allUTHbIX XapaKTepucTuk. YkasaHHoe nsgenuve OOJmkKHO
MUCNONb30BaTbCA WUCKITHOYUTESTBHO Kak npegoxpaﬁMTeanoe oGopy,u.osaHme vHa
MaLlVHax, NpeaHasHayYeHHbIX AN 3almThl NioAein, MaTepuarnbHbIX LLEHHOCTEN 1
YCTaHOBOK.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH

ground connection exists before reapplying power to the equipment.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

A A DANGER / PERIGO / TEHLIKE / OMACHOCTb / KAYINTI

e Disconnect all power from all equipment including connected devices prior to removing any covers or doors, or installing or removing any accessories, hardware,
cables, or wires except under the specific conditions specified in the appropriate hardware guide for this equipment.

e Always use a properly rated voltage sensing device to confirm that power is off where and when indicated.

e Remove locks, tags, barriers, temporary ground straps, and replace and secure all covers, doors, accessories, hardware, cables, and wires and confirm that a proper

o Where 24 Vdc or Vac is indicated, use PELV power supplies conforming to IEC 60204-1.
e Use only the specified voltage when operating this equipment and any associated equipment.
e Immediately cease using and replace any device that has or might have been subjected to conditions in excess of its rated operation and environmental limits.

ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058 cTaHgapTTapbiHa cai,
TOTEHLUE XXAFOAUOA TOKTATY Ti3bekTepiH 6akbinayFfa apHanfaH
Kayincisaik peneci
(TynHycKanblk Hyckaynap naparblHbIH ayaapmachl)
Ocbl eHiMai opHaTy, NanganaHy Hemece ofaH TEXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy anabiHaa
ocbl KyxatTarbl Oykin kayincisgik Typanbl xabapnapapl xaHe TexXHuKasnblk aknapatTbl
OKbIHbI3 )X®He TYCIHIHI3.
EckepTne:
OCbl KypbIffbl ©3 MakcaTblHA@ >X8He OCbl KyXaTTafbl Hyckaynapfa can
nanpanadbinmaca, kayinciagik dyHKUMACHH AypbIC XXyMbIC icTemeyi MymkiH. Byn
KYPbINFbIHBI TEK TyMFanapael, MaTepvangapabl XeHe opHaTbiMAapAbl KoprayrFa
apHarnfaH MalnHanapAaa kayincisgik xababifbl peTiHae nanganady Kepek.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO, EXPLOSAO OU ARCO ELETRICO

o Desconecte a alimentagdo de todos os equipamentos, incluindo dispositivos
conectados, antes de remover qualquer tampa ou porta ou instalar ou remover
acessorios, hardware, cabos ou fios, exceto sob condigdes especificas
estabelecidas no manual adequado do hardware do equipamento.

e Sempre use o dispositivo sensor de tensdo nominal adequado para confirmar
que a energia esta desligada onde e quando for indicado.

e Remova bloqueios, etiquetas, barreiras, tiras de terra temporarias e substitua
todas coberturas, portas, acessoérios, hardware, cabos e fios e confirma que uma
conexao de terra apropriada existe antes de reaplicar energia ao equipamento.

e Onde 24 Vcc ou Vca sdo indicados, use fontes de alimentagdo PELV em
conformidade com a IEC 60204-1.

e Use somente a tensdo especificada ao operar esse equipamento e qualquer
equipamento associado.

e Interrompa imediatamente o uso e substitua qualquer dispositivo que tenha ou
possa ter sido submetido a condi¢des que excedam sua operagdo nominal e
limites ambientais.

A nao observancia destas instrugoes resultara em morte, ou ferimentos

graves.

ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA ELEKTRIK ARKI TEHLIKESI @

e Bu ekipmanin uygun donanim kilavuzunda belirtilen 6zel kosullar altinda
olmadigi sirece, herhangi bir kapag! veya kapiyi agmadan ya da herhangi bir
aksesuari, donanimi, kabloyu veya teli takmadan veya gikarmadan 6nce bagl
aygitlar dahil tim ekipmanlarin gl¢ baglantilarini kesin.

e Gosterilen yerlerde ve belirtildiginde guictin kapali oldugunu onaylamak igin her
zaman uygun 6zellikte voltaj algilama aygiti kullanin.

e Ekipmana yeniden gu¢ vermeden oOnce Kilitleri, etiketleri, engelleri, gegici
antistatik bileklikleri ¢ikarin ve tim kapaklari, kapilari, aksesuarlari, donanimi,
kablolari ve telleri yerlerine takip sabitleyin ve duzgun bir toprak baglantisinin
bulundugunu onaylayin.

° E4||Vdc veya Vac belirtildigi yerde, IEC 60204-1’e uygun PELV gl¢ kaynaklari

ullanin.

° Eu”ekipmam ve varsa iligkili ekipmanlari galistirirken yalnizca belirtilen voltaji

ullanin.

e Cihaz nominal calistirma sinirlarini ve cevresel sinirlari asacak kosullara maruz
kaldiysa veya kalmis olabilecegini disunuyorsaniz derhal kullanmayi birakin ve
cihazi degistirin.

Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.

OMNACHOCTb NOPAXEHWUA SNEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBA Unn @

BCMbILLKKX AYTU

o [TONHOCTLIO OTKNIOYUTE 3NEKTPONUTaHNe OT BCero obopyaoBaHns, B TOM Yucne
OT MOAKMIOYEHHbIX YCTPOWCTB, A0 CHATUA NOObIX KpbiLLeKk nnu Asepen nnbo Ao
YCTaHOBKM UNW AeMOHTaxa NobbIx BCNoMoraTenbHbIX YCTPOWCTB, annaparypbl,
kabenen mnu NpoBOAOB, 3a WCKMIOYEHWEM OCOObIX CUTyauWR, yKasaHHbIX B
PYKOBOACTBE MO annapaTHoMy obecneyeHunio JaHHOro 060pyAoBaHus.

e B yKkasaHHbIX MecTax 1 npu onpeaeneHHbiX yCrnosusax 0653aTensHO cnoneb3yiTte
obnagaoLLmin COOTBETCTBYIOLMMMN XapakTePUCTUKAMMN AATYNK HANPSHXKeHWs Ans
NPOBEPKUN OTKIMIOYEHNS SNEKTPONUTAHNS.

o CHUMUTE BCe pukcaTopbl, TaBMUYKW, OrPaXKOEHNS, BPEMEHHbIE 3a3eMnsioLime
LUMHBI, MOCMe Yero YCTaHOBUTE Ha MEeCTO U 3aKpenute BCe KPbILKW, ABEpY,
BCMomoraTtenbHble yCTPONCTBa, annapatypy, kabenu v nposoga u A0 nopayn
aneKkTponuTaHus Ha obopyaoBaHne ybeauTecb B HanMUuMWM  Hagnexaiiero
3a3eMnSAoLWEero coeanHeHns.

e Ecnn ykasaHo anektponuTaHue 24 B MOCTOSIHHOTO MM NEPEMEHHOro TOKa,
Mcnonb3ynTe NCTOYHMKM anekTponuTanusa PELV cornacHo IEC 60204-1.

e [Ina anekTponuTaHus AaHHOro obopyaoBaHUsi M MOOro CBA3aHHOTO C HUM
obopyoBaHNs  UCNOMNb3yNTe  WCTOYHUK  ANEKTPOMUTaHUS  MOAXOASLLEro
HanpspKeHust.

e HemeaneHHo npekpaTuTe UCMOMb30BaHWE U 3aMeHWTE YCTPOMCTBO, KOTOPOe
noaBepranocb WM  MOrNO  MOABEPrHYTbCA  Harpyskam, npeBbllUaoWwmm
HOMWHarnbHbIe 3KCMNyaTaunOHHble OFPaHNYEHUS U OrPaHUYEHUst NO YCOBUSM
OKpy>atoLLien cpefpl, ykasaHHble A yCTponcTBa.

HecobniopeHune aTux VIHCprKLl,VIVI npuBeneT K cMepTeribHOMY ucxoay

Unu cepbe3HON TpaBMme.

TOK COfFY, XXAPbINY HEMECE OOFAIbIK XXAPKbIIT KAYTI BAP

(kR

e Ke3 kenreH kaknaktapdbl awy Hemece eciktepdi any s 6ornmMaca ke3 KenreH
Kocankbl Kypangapgbl, xabablKTel, kabenbaepdi Hemece cbiMaapabl opHaTy
Hemece any angbiHaa Oykin  kabAablKTblH, COHbIH iWiHAE  KOCbIFaH
KypbInFbinapablH, KyaTblH TOMbIFbIMEH BLUIpY Kepek (Tek ocbl abablK YLUiH TUiCTi
Xabablk HycKkaynbifbIHAA KOPCETINMeH XaFaannapapl KocnaraHaa).

e Hyckay GepinreH keafe KyaTTblH 6LUipyni eKeHiH pacTay YLiH TUIiCTi HoMUHanapl
KepHeyAiH AaTyuriH nanganaHbiHbI3.

e Kynbintapabl, »xancbipmManapabl, LeKTETILTepAi, XXepre TyiblkTay LnHanapbiH
anbin TacTaHbi3 xaHe OGaprblk Kaknakrapabl, eciktepdi, kepek-xapakrapabl,
xabablkTapapl, kabenbaepai XeHe cbiMaapAbl aybICTbIpbIn, GEKiTiHI3 kaHe
XababIKTbl KanTa kocnac OypblH OHbIH Xepre TWIiCIHLIE TyMblKTanfFaHbiHa Ke3
KETKI3IHI3.

e Erep 24 B TypakTbl TOK HEMece aiHbIMarnbl TOK MaHi kepceTinreH 6onca, IEC
60204-1 ctaHpgapTbiHa calkec keneTiH PELV kyaT ke3gepiH nanganaHbiHbI3.

o Ocbl XababIKThbl XXoHe Ke3 KenreH GainnaHbICTbl abablKTbl NanganaHFaHga Tek
KepceTinreH KepHeyai nanaanaHbiHbI3.

e MNaviganaHyapl Aepey TOKTaTbIHbI3 Aa, KYMbIC iICTENTIH XaHe KopluaraH opTaFa
GarinaHbICTbl LWekTeynepai 6y3aTbiH Ke3 KEeNreH KypbinfbiHbl aybICTbIPbIHbI3.

Byn Hyckaynapabl opbiHAamay erniiMre Hemece aybIp XapakaTka akenegi.
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A DANGER / PERIGO / TEHLIKE / ONACHOCTb / KAYINTI

POTENTIAL FOR EXPLOSION
Install and use this equipment in non-hazardous locations only.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

PERIGO DE EXPLOSAO
Instale e use esse equipamento somente em locais ndo perigosos.

A nao observancia destas instrugcées resultara em morte, ou ferimentos
graves.

PATLAMA OLASILIGI
Bu ekipmani yalnizca tehlikeli olmayan yerlerde kurun ve kullanin.
Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol acacaktir.

®

OMNACHOCTb B3PbIBA
YcTaHoBKka M 9KCTnyaTauusi AaHHoro o6opyaoBaHusi [onyckaeTcsi TOMbKO BO
B3pbIBOGE30MNACHbIX 30HaX.

HecobniogeHue 3TuUX ykasaHuU NpuBeAeT K CMepTU WU cepbe3HbIM
TpaBMaM.

(rw)| XKAPBINY bIKTUMATNAbIFbI

(k)

Byn xabablKTbl TEK KayinTi eMec )Xeprepae OpHaTbIHbI3 XoHE KONAaHbIHbI3.

Byn HyckaynapAbl opbiHAamMay eniMre Hemece aybIp XXapakaTka akenegi.

A WARNING /| ATENGCAO / UYARI / NPEAYNPEXOEHUE /| ECKEPTY

INSUFFICIENT AND/OR INEFFECTIVE SAFETY-RELATED FUNCTIONS

capabilities defined for your machine/process.
tions before using your equipment operationally.

for all operating states, the defined safe state, and all potential error situations.

e Verify that a risk assessment as per ISO 12100 and/or other equivalent assessment has been performed before this equipment is used.

e Fully read and understand any and all pertinent manuals before performing any type of work on or with this equipment.

e Verify that modifications do not compromise or reduce the Safety Integrity Level (SIL), Performance Level (PL) and/or any other safety-related requirements and
e Complete thorough equipment tests and system commissioning to verify that all safety functions operate as expected and in compliance with applicable safety regula-

e After modifications of any type whatsoever, restart the equipment and verify the correct operation and effectiveness of all functions by performing comprehensive tests

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

FUNGOES RELATIVAS A SEGURANCA INSUFICIENTES E/OU INEFETIVAS

e Verifiqgue se uma avaliagdo de risco conforme 1ISO 12100 e/ou outra avaliagdo
equivalente foi realizada antes deste equipamento ser usado.

e Leia e compreenda totalmente todo e qualquer manual pertinente antes de
executar qualquer tipo de trabalho neste ou com este equipamento.

e Verifiqgue se as modificagdes ndo comprometem ou reduzem o nivel de integri-
dade de seguranga (SIL), o nivel de desempenho (PL) e/ou quaisquer outros
requisitos e recursos relacionados a seguranga definidos para sua
maquina/processo.

e Conclua testes completos do equipamento e comissionamento do sistema para
verificar se todas as fungdes de seguranca operam conforme o esperado e em
conformidade com os regulamentos de segurancga aplicaveis antes de usar o
equipamento operacionalmente.

e Apés modificacdes de qualquer tipo, reinicie o equipamento e verifique a
operagdo e a eficacia corretas de todas as fungdes executando testes
abrangentes para todos os estados operacionais, o estado seguro definido e
todas as possiveis situagbes de erro.

A ndo observancia destas instrugées pode provocar a morte, ferimentos
graves, ou danos no equipamento.

YETERSIZ VE/VEYA VERIMSIZ GUVENLIKLE iLGILi iSLEVLER

eBu ekipman kullaniimadan o&nce ISO 12100 ve/veya dider esdeger
degerlendirmeye gore bir risk degerlendirmesi yapilmis oldugunu dogrulayin.

eBu ekipmanin uUzerinde veya ekipmanla birlikte herhangi tlirde bir calisma
yapmadan 6nce tim ilgili kilavuzlari tamamen okuyun ve anlayin.

o Degisikliklerin Givenlik Entegrasyon Duizeyi (SIL), Performans Duzeyi (PL)
ve/veya makineniz/sireciniz igin tanimlanan her turli diger givenlikle ilgili
gereksinimden 6din verdirmedigini veya bu gereksinimleri azaltmadigini
dogrulayin.

e Ekipmaninizi islevsel olarak kullanmadan 6nce tim guvenlik islevlerinin beklendigi
gibi ve uygulanabilir gtivenlik yonetmeliklere uygun olarak calistigini dogrulamak
icin titiz ekipman testleri ve sistem isletime alma islemini tamamlayin.

e Herhangi bir degisiklikten sonra ekipmani yeniden baslatin ve tim calistirma
durumlari, belirlenmis givenlik durumu ve tim potansiyel hata durumlari igin
kapsamli testler yaparak tum islevlerin dogru galistigini ve etkililiklerini dogrulayin.

Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi
hasara yol agabilir.

HEOOCTATOYHbIE UMW HEQ®®PEKTUBHBLIE ®YHKLUU OBECMEYEHUA

SALWLNTDI

e [lo Hayana wcnonb3oBaHusi JaHHoro obopydoBaHusi ybeauTecb B TOM, 4YTO
6bina BbINOMHEHA OLeHKa puckoB no ctangapTy ISO 12100 unu nobas apyras
3KBUBANEHTHAas OLEHKa PUCKOB.

o [l0 BbINONHEHNs Kkakux-nnbo paboT ¢ 3aTum obopygoBaHMEM UMM Ha Hem
MOJTHOCTBIO NPOYMTANTE U YCBOWTE BCE OTHOCSLUMECS K 3TOMY 060pynoBaHU0
pYKOBOACTBA.

e Y6eautecb B TOM, YTO MOAMMUKALMN HE HapyLIAOT U HE CHUXaKT YpoBEeHb
nonHoTtbl 6e3onacHoctn (SIL), ypoBeHb adpdpekTmBHOCTM 3awmTel (PL) n/unm
Opyrve cBsi3aHHble C ©GesonacHocTblo TpeboBaHus U PYHKUMOHAmbHbIE
XapaKTepUCTVKK, OnpeaeneHHble AN Ballei MalluHbl / BaLLero npowecca.

elpoBeanTe TLATeNbHble MWCMbITAHUS 0OOPYAOBaHUS W BBOA CUCTEMbI B
akcnnyaTtaumio, 4tobbl ybeautbca B TOM, YTO BCe 3aluTHble yHKLMK
paboTaloT oxugaembiM 06pasoM 1 COOTBETCTBYHOT NMPUMEHUMbIM TpeboBaHMSM
no TexHuke GesonacHocTW. Mocne 3TOro MOXHO NpUCTynaTb K 3KcrnyaTtauum
obopynoBaHus.

ellocne BHeceHnss Moaudukauuii  Kakoro-nnbo Tuna nepesanycTute
obopynoBaHne 1 NpoBepbTe NPaBUNbHOCTL PaboThbl U 3PEKTUBHOCTL BCEX
YHKLMIA, BbINOMHMB KOMMIIEKCHbIE UCMbITAHNS ANA BCEX Paboymx COCTOSHUN,
onpefeneHHoro 6e30nacHOro COCTOSIHUSI M BCEX BO3MOXHbIX CUTyauuin, B
KOTOPbIX MOTYT BO3HUKHYTb OLLNGKM.

HecobniogeHne 3TMX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K CMEpPTU, Cepbe3HON

TpaBMe Unuv NnoBpexaeHno o6opyaoBaHus.

XETKINIKCI3 HEMECE TUIMCI3 KAYINCI3AIK ®YHKUUANAPDLI

o Ocbl xabablkTbl KonaaHap anapiHaa ISO 12100 xeHe/Hemece Gacka Ganama
cTaHaapTka calikec Toyekenai 6aranay XyprisinreHiH TekcepiHia.

o Ocbl XabablkneH >XymbiC xacamac OypblH Ke3-KenreH Hyckaynbiktapabl
TONbIFBIMEH OKbIM, TYCIHIM anblHbI3.

e O3zrepicTep KayincisgikTiH TyTacTblk AeHreniHe (SIL), eHimainik aenrevive (PL)
XoHe/HeMece Kayinci3aik TEXHUKachbiHa KaTbICTbI Ke3-KkenreH 6acka Tanantap MeH
MYMKIHAIKTepre, MalmnHa/npoLece yLWiH aHblKTarManTbiHbIHA KO3 XeTKI3iHi3.

o KabapiKTbl NanganaHy angeliHaa 6apnbik Kayincisgik yHKuMsnapbl KyTkeHaen
XYMBbIC ICTENTIHIH )XoHe KonAaHbICTarbl Kayincisaik epexenepiHe carikec KeneTiHiH
TeKcepy YLUiH )abablKTbl MyKUAT TEKCEPIM, XyMeHi naganaHyFa TancbipbliHpi3

e Ke3 kenreH Typpaeri e3repTygeH KemiH XabOblKTbl kanTa icke KOCbIHbI3 XaHe
Gapnblk XyMbIC iCTEN TypraH »Xargavnapibl, aHblkTanFaH kayincis xargangbl
XoHe kaTeniktepaiH Oapnblk kargavnapbliH - KelleHAi  Tekcepin, 6apnblk
dyHKUMANapabIH TMIMAIMITIH TEKCEPIHi3.

Byn Hyckaynapabl opbiHAamay enimre Hemece aybip XapakaTka s 6onmaca
*ababIKTbIH 3aKbIMAanybiHa akeneai.
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Safety module for monitoring EMERGENCY STOP and safety circuits
e Safety module for monitoring EMERGENCY STOP, limit switches on protective guards and type 4 safety light curtains with OSSD semiconductor outputs,
according to ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058.
e Performance Level (PL) Category (cat.) ISO 13849-1:2015: PL d, cat.3.
e Safety Integrity Level (SIL) IEC 61508-1:2010: 2.
e Safety Integrity Level Claim Limit (SILCL) IEC 62061:2015: 2.
e Safe Failure Fraction (SFF) IEC 61508-1:2010: 95 %.
e Hardware Fault Tolerance (HFT) IEC 61508-1:2010: 1.
e Type IEC 61508-1:2010: A.
e Mode of operation IEC 61508-1:2010: High demand mode.
NOTE: These modules contain electromechanical relays, so actual MTTF4 and PFHq values will vary depending on the application load and duty cycle.
- Probability of Dangerous Failures per Hour (PFHg) IEC 61508-1:2010:
5 x 10-9 1/h (1 operation cycle per hour at DC-13 24 Vdc 4 A)
30 x 109 1/h (60 operation cycles per hour at DC-13 24 Vdc 1 A)
- Mean Time to Dangerous Failure (MTTFq) ISO 13849-1:2015:
500 yrs (1 operation cycle per hour at DC-13 24 Vdc 4 A).
85 yrs (60 operation cycles per hour at DC-13 24 Vdc 1 A).
Diagnostic Coverage (DC) ISO 13849-1:2015: 95 %.
Lifetime: 20 years.
Response time: 20 ms.
Proof Test Interval (PTI): none.
Stop category 0 acc. IEC 60204-1.
Other features:
e Manual or automatic start.
e 3 Enabling paths.
e Feedback loop to monitor external contactors.
Application
Safety systems are comprised of many components. No one safety component will insure the safety of the system. The design of the complete safety system should be
considered before you begin. It is very important to follow applicable safety standards and the safety related lifecycle prescribed therein when installing, wiring and
testing these components and the applications.
The module TM3SAFLSR/G provides interruption of one or several circuits and is designed to be integrated into the following applications:
e Monitoring of emergency stop circuits.
e Monitoring of limit switches on protective guards.
e Monitoring the OSSD of type 4 safety lightcurtains with semiconductor outputs according to IEC 61496-1.
The module provides three safety outputs of stop category 0 (ISO 13850, IEC 60204-1).
The module is designed for use with one or two input channels. Due to the extended possibilities of fault detection and resulting increased safety level we recommend
the use of two input channels. In this operation mode the connection cables are included in the monitoring and all initial faults will be detected.
For information about wiring diagrams please refer to pages 7/11 and 8/11.
The module is protected against destruction by external short circuits.
An external fuse must be connected as shown on the wiring diagram.
For additional information on outputs protection, please refer to the hardware guide EIO0000003353.
Proper Use
The module is for monitoring signal transmitters (e.g. emergency stop buttons, position switches, electro sensitive protective equipements ESPE), that are used as part
of the safety equipment of machines for the purpose of protecting people, material and machinery.
Safe State
The TM3 safety modules are in safe state when their outputs are off. For more information about the safe state of the TM3 Safety Modules, please refer to the Document
Scope section of the hardware guide EIO0000003353.
To exit the safe state condition, a combination of hardware inputs and enabling TM3 Bus communications are required (7).

(7) The information transacted on the TM3 Bus is not considered part of the safety-related functionality.

Médulo de seguranga para monitorar os circuitos de PARADA DE ACIL DURDURMA ve giivenlik devrelerini izlemek igin giivenlik modiilii
EMERGENCIA e de seguranga . e 13849, IEC 62061, IEC 61058'e gére ACIL DURDURMAy! izlemek igin giivenlik
e Maddulo de seguranca para monitorar a PARADA DE EMERGENCIA, os modull, korumalarda sinir anahtarlari ve OSSD vyari iletken cikiglari ile tip 4
interruptores de limite nas protegdes e o OSSD de cortinas de luz de guvenlik 1s1g1 perdeleri.
seg uranca tipo 4 com saidas de semicondutores de acordo com ISO 13849, e Performans Diizeyi (PL) Kategorisi (kat.) ISO 13849-1:2015 : PL d, kat.3.
IEC 62061, IEC 61058. e Glvenlik Entegrasyon Diizeyi (SIL) IEC 61508-1:2010: 2.
e Categoria (cat.) Performance Level (PL) ISO 13849-1:2015 : PL d, cat.3. e Glivenlik Entegrasyon Diizeyi Talep Siniri (SILCL) IEC 62061:2015: 2.
e Safety Integrity Level (SIL) IEC 61508-1:2010: 2. e Giivenli Ariza Bélimi (SFF) IEC 61508-1:2010: 95 %.
o Safety Integrity Level Claim Limit (SILCL) IEC/EN 62061:2015: 2. e Hardware Arizasi Toleransi (HFT) IEC 61508-1:2010: 1.
e Safe Failure Fraction (SFF) IEC 61508-1:2010: 95 %. o Tip IEC 61508-1:2010: A.
e Hardware Fault Tolerance (HFT) IEC 61508-1:2010: 1. e Operasyon modu IEC 61508-1:2010: Yiiksek talep modu.
e Tipo IEC 61508-1:2010: A. NOT: B dall lekt kanik roleler icerir, bu yiizd k MTTF
e Mode of operation IEC 61508-1:2010: High demand mode. : BU moduler elektromekanik roleler icerir, bu yuzden gergek | dve
OBSERVAGAO: Estes mddulos contém relés eletromecanicos, por isso, 0s PFHq degerleri uygulama ylkiine ve gorev dongustine gore degiseceklir.
: P Y - Saat Basina Tehlikeli Arizalarin Olma Olasili§i (PFHg) IEC 61508-1:2010:

valores MTTF4 e PFHq reais variam dependendo da carga de aplicagéo e do

ciclo de trabalho. 5x 109 1/s (DC-13 24 Vdc 4 A'da saat bagina 1 islem déngiisii)

i ; . . 30 x 109 1/s (DC-13 24 Vdc 1 A'da saat bagina 60 islem déngiisii)
- Probability of Dangerous Failures per Hour (PFHg) IEC 61508-1:2010: e
55 308 1/ (1 cids 4o operacas por ora a DC-13 24 VA 4 A) - Tehiikeli Arizaya Ortalama Zaman (MTTFg) ISO 13849-1:2015:
30 x 109 1/h (60 ciclos de operag&o por hora a DC-13 24 Vdc 1 A) 500 yil (DC-13 24 Vdc 4 A'da saat bagina 1 islem dongus)
- Mean Time to Dangerous Failure (MTTFq) ISO 13849-1:2015: 85 yil (DC-13 24 Vdc 1 A'da saat basina 60 islem déngst).
500 anos (1 ciclo de operagao por hora a DC-13 24 Vdc 4 A). e Tanilama Kapsami (DC) ISO 13849-1:2015: 95 %.
85 anos (60 ciclos de operagao por hora a DC-13 24 Vdc 1 A). e Hizmet 6mri: 20 yil.
e Diagnostic Coverage (DC) ISO 13849-1:2015: 95 %. e Yanit suresi: 20 ms.
e Vida util: 20 anos. e Kanit Testi Araligi (PTI): higbiri.
e Tempo de resposta: 20 ms. e Durdurma kategori 0 hiz IEC 60204-1.
e Proof Test Interval (PTI): nenhum. iger 6zelli .
e Categoria de parada 0 de acordo com IEC 60204-1. .le\lﬂznzz‘lel\l/g;grotomatik baslatma.
Outros recursos: » e 3 Etkinlestirme yolu.
e Inicio manual ou automatico. e Harici kontaktérleri iziemek icin geribildirim dongiisti.

e 3 canais de saida.

e Ciclo de retorno para monitorar contatores externos.

Aplicagao

((:)osm%lg;een;?es d(faesseZ%lrJ;?\ggag:?:nt?%mapgseg)jrapr%a ngiglt:isstg%??s/gigtzse'vy?ngm dustinmelisiniz. Bu bilesenleri ve uygulamalari kurarken, kablolamalarini yaparken
conta o sistema de seguranca completo antes de comecar. E muito importante | Y& test ederken uygun givenlik standartlarini ve burada agiklanan giivenlikle ilgili
seguir as normas de seguranca aplicaveis e o ciclo de vida relacionado com a | 9mur dongtistini izlemek gok Gnemlidir.

seguranga prescrito nelas ao instalar, ligar e testar estes componentes e aplicativos. | TM3SAFL5R/G modill bir veya daha fazla devre kesintisi saglar ve agagidaki
O médulo TM3SAFL5R/G fornece a interrupcdo de um ou varios circuitos e é | uygulamalara entegre olmasi tasarlanmigtir:

Uygulama
Guvenlik sistemleri bircok bilesenden olusur. Bir glvenlik bileseni sistemin
glvenligini garanti etmez. Baslamadan 6nce eksiksiz givenlik sistemi tasarimini

concebido para ser integrado nas seguintes aplicagdes: e Acil durdurma devrelerini izleme.
e Monitoramento dos circuitos de parada de emergéncia. e Korumalarda sinir anahtarlarini izleme.
e Monitoramento dos interruptores de limite nas protegdes. o IEC 61496-1'e gore (kategori 3'te) yari iletken gikislari olan Tir 4 glivenlik
e Monitoramento do OSSD de cortinas de luz de seguranca tipo 4 com saidas de 1s1k perdelerinin OSSD'sini izleme.
semicondutores de acordo com IEC 61496-1. Modiil, durdurma kategorisi 0 (ISO 13850, IEC 60204-1).

O modulo fornece trés saidas de seguranca de parada Categoria 0
(ISO 13850, IEC 60204-1).
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O moédulo é concebido para uso com um ou dois canais de entrada. Gragas as
possibilidades ampliadas da detecgéo de falhas e nivel de seguranca aumentado
resultante, recomendamos o uso de dois canais de entrada. Nesse modo de
operagao, os cabos de conexao sao incluidos no monitoramento e todas as
falhas iniciais seréo detectadas.
Para obter informagdes sobre os diagramas de fiagdo, consulte a pagina 7/11 e 8/11.
O mddulo é protegido contra destruigao por curtos-circuitos externos.
Tem que ser conectado um fusivel externo, como mostrado no diagrama de fiagéo.
Para obter informagdes adicionais sobre a protecdo das saidas, consulte guia de
hardware EIO00000003359.
Uso adequado
O moédulo é usado para monitorar transmissores de sinais (p. ex., botdes de
parada de emergéncia, interruptores de posicdo, equipamentos de protegédo
eletro-sensiveis ESPE), que sdo usados como parte do equipamento de
seguranga das maquinas com o objetivo de proteger os seres humanos, os
materiais e as maquinas.
Estado seguro
Os mddulos de seguranga TM3 estéo no estado seguro quando suas saidas estéo
desligadas. Para obter mais informagdes sobre o estado seguro dos Médulos de
seguranga TM3, consulte a segao Escopo do guia de hardware EIO00000003359.
Para sair da condicdo de estado seguro, € necessaria uma combinagdo de
entradas de hardware e a ativacdo das comunicagdes do barramento de TM3. (7).
(7)As informagdes processadas no barramento de TM3 nédo sao consideradas
parte da funcionalidade relacionada com a seguranca.

Modiil bir veya iki giris kanalyla kullanim igin tasarlanmistir. Genisletismis hata
algilama olasiliklari ve sonugtaki artan glvenlik diizeyi nedeniyle iki giris kanalini
kullanmanizi éneririz. Bu ¢alistirma modunda, baglanti kablolari izlemeye dahil
edilir ve tim baslangig arizalar algilanacaktir.

Kablolama diyagramlari hakkinda bilgi i¢in sayfa 7/11 ve 8/11 'ya bakin. Moddil,
harici kisa devreler tarafindan hasara karsi korunur.

Kablolama semasinda gésterildigi gibi harici bir sigorta baglanmalidir.

Cikis korumasi hakkinda ek bilgiler igin lutfen EIO0000003360 donanim
kilavuzuna bakin.

Diizgiin Kullanim

Moddl kisileri, malzemeleri ve makineyi koruma amaciyla makinelerin gtivenlik

ekipmanini bir pargasi olarak kullanilan sinyal vericilerini (6rn. acil durdurma

digmeleri, konum anahtarlari, elektro duyarl koruyucu ekipmanlar ESPE) izlemek

icindir.

Giivenli Durum

TM3 guvenlik modiilleri, ¢ikislari kapal oldugunda giivenli durumdadir.

TM3 Gilvenlik Modllerinin glvenli durumu hakkinda daha fazla bilgi icin IGtfen

EI000000003360 donanim kilavuzunun Belge Kapsami bélimiine bakin.

Guvenli durum kosulundan ¢ikmak igin, donanim girisleri birlesimi ve TM3 veriyolu

iletisimlerinin etkinlestiriimesi gerekir. (7).

(7) TM3 Veriyolunda islemi yapilan bilgiler, glivenlikle ilgili islevselligin bir par¢asi
olarak dustniimez.

MNpepoxpaHuTenbHbIM  MOAYNb ANSl  KOHTPONSA Lenew ABAPUMNHOIO

OTKIKYEHUA v 3aWwmMTHBbIX Lienen B

o [pepoxpaHuTesnbHbIn Modyrb Anst kKoHTpons ABAPUWMHOIO OTKIMIOYEHWSA,
KOHL|EBbIX BbIKNtoYaTenen Ha 3alnTHbIX LUTaxX 1 NepeknioyaioLLero
ycTpoicTBa TUna 4 npefoXpaHUTESbHbIX CBETOBbLIX 3aBEC C
nonynpoBOAHMKOBEIMM Bbixodamu no 1ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058.

° EaTeropMﬂ3(cat.) ypoBHsi npoussoautensHoctn (PL) ISO 13849-1:2015, :

, KaT. 3.

e YpOBeHb LenocTHOCTH cucteMbl 6e3onacHoctu (SIL) IEC 61508-1:2010: 2.

o OrpaHunyeHve Ans NpeTeH3uii K ypoBHIO LIeNIOCTHOCTU CMCTEMbI Ge3onacHoCTH
(SILCL) IEC 62061:2015: 2.

e [lonsa 6esonacHbix oTka3os (SFF) IEC 61508-1:2010: 95 %.

e AnnapaTHas oTkasoyctonumsocTs (HFT) IEC 61508-1:2010: 1.

e Tun IEC 61508-1:2010: A.

o Pexum pabotel IEC 61508-1:2010: Pexwum BbiCokol NoTpebHOCTU.

NMPUMEYAHUE. JaHHble MOAYNUN OCHALLEHbI 3NeKTPOMEXaHUYEeCKUMI perne,
noatomy daktnyeckune aHavyeHnss MTTFq n PFHg 6yayT uameHsTbcs B
3aBVICMMOCTM OT Harpyskn 1 NPOn3BOAUTENBHOCTY.

- BeposiTHoCTb onacHoro oTka3a B Yac (PFHq) IEC 61508-1:2010:
5 x 109 1/u (1 onepaumroHHbIi uukn B Yac npu DC-13 24 B nocrT. Toka 4 A)
30 x 109 1/4 (60 onepaumoHHbIX LKKIOB B Yac npu DC-13 24 B nocT. Toka 1 A)
- CpefHee BpeMsi HapaboTku Ha onacHblin oTkas (MTTFq) ISO 13849-1:2015:
500 neT (1 onepaumoHHbIv Umkn B Yac npu DC-13 24 noct. Toka 4 A).
85 net (60 onepaunoHHbIX LmknoB B Yac npu DC-13 24 B nocrt. Toka 1 A).

e [uarHoctunyeckuii oxaat (DC) ISO 13849-1:2015: 95 %.

e Cpok cnyx06bl: 20 ner.

e Bpewms otknuka: 20 mc.

o NeprognyHocTb NpoBepoYHoro ucnbitaHus (PTI): HeT.

e Karteropusi octaHoBa 0 no IEC 60204-1.

Opyrve oco6eHHOCTU:

e Py4yHOl unv aBToMaTU4ECKniA NycK.

e 3 KaHana BKIHOYEHUS.

e Llenb obpaTHOM CBSA3M ANt MOHUTOPUHIA BHELLIHUX KOHTaKTOPOB.

MpumeHeHne

Cuctembl ans obecneyeHns 6€30MacHOCT COCTOST U3 MHOMMX KOMMOHEHTOB. Hu

OOVMH W3 KOMMOHEHTOB MpPWM 3TOM HE MOXEeT TMOMHOCTbI rapaHTUpoBaTb

6e3onacHocTb cucTembl. [lo Havana akcnnyatauuv crnegyeT MNpuHATb  BO

BHMMaHWE MOPSAOK  OpraHuM3aumMm Bcell  cucteMbl Ans  obecneyeHus

6e3onacHocTy.

Mpy MOHTaxe, Npoknagke NPOBOAKA W UCTITAHUSIX 3TUX KOMMOHEHTOB U BMOB

NPUMEHEHUS] OYEHb BaXKHO cobnofaTh ykasaHHble B HACTOSILLEM [OOKYMEHTe

npUMeHUMble cTaHgapTbl 6e30MacHOCTM U CPOK  CryxObl, CBSI3aHHbIN C

6€e30MacHOCTbIO.

Mopaynb TM3SAFL5R/G ob6ecneuvBaeT pa3smblkaHne OOHOW WM HECKOSbKUX

Lienein, ero MOXHO UCNonb3oBaTh ANS CReayoLLmMX Lenei:

® KOHTPOSb COCTOSIHWS Lienei aBapuinHOro ocTaHoBa;

@ KOHTPOIb COCTOSIHUS KOHLIEBbIX BbIKNoYaTeNnen Ha 3almTHbIX LUWTKaX;

e KOHTPOIb COCTOSIHUS NepeKnioyaloLLero ycTponeTea tmna
4 npeoxpaHnTenbHbIX CBETOBbIX 3aBEC C NONYNPOBOAHUKOBLIMU BbIXO4amu
no IEC 61496-1.

B moayne nmeeTtcs Tpu npefoxpaHuTenbHbIX BbIXxoda kateropuu octaHosa 0

(1SO 13850, IEC 60204-1).

Mopaynb npefgHasHayeH AnS UCMOMb30BaHWSA C OAHWMM WNW ABYMS BXOAHbIMU

KaHanamu. B cuny pacliMpeHHbIX BO3MOXHOCTEN O0OHapyXeHuss cboeB 1

MOBbLILEHHOTO  YpPOBHA 6e30nacHOCTM  peKkoMeHAyeTcs ucnonb3oBaTb [ABa

BXOAHbIX KaHana.

Mpyn TakoMm pexume paboTbl OCYLECTBNSETCA KOHTPOMb COEAUMHUTENbHbIX

kabenen, 4TO no3BonseT OOHapYXWTb MNepBOHaYafibHble  Henonagku.

OneKTPOMOHTaXHble CxeMbl CM. Ha cTp. 7/11 1 8/11.

Mopaynb 3awuiieH OT BbIxoda W3 CTPOS BCMeACTBME BHELUHEro KOPOTKOro

3aMblkaHWs. BHeWwHWi nnaBkuii_NpenoxpaHutens crneayeT NOAKMKYUTb, Kak

NOKa3aHO Ha 3NEKTPOMOHTaXHOW cxeme. [lononHUTeNbHbIE CBEAEHNS O 3aluuTe

BbIXOJOB CM. B PyKOBOACTBE MO annapaTHoMmy obecneyeHuio EIO0000003353.

Hapnexaluee ncnonb3oBaHue

Mopaynb npegHasHavyeH ANs KOHTPOMS COCTOSIHWUS NepefaTyukoB curHana (T. e.

KHOMOK aBapuMHOrO OCTaHOBA, AATYUKOB MONIOXEHUS, 3NEKTPOYYBCTBUTENBHOIO

3awmTHoro obopynoBaHus ESPE), KkoTopble WCMONb3ywTCA B  KavectBe

KOMMOHEHTOB cUCTEMbI 06ecneyeHns 6e30nacHOCTU MalUvH Ans 3aLuTbl Noaen,

mMaTtepuarnbHbIX LEHHOCTEN 1 060pya0BaHMS.

BesonacHoe cocTosiHue

Mopgynu obecneyenns 6e3onacHocTn TM3 HaxoasTcsi B 6€30MacHOM COCTOSIHUM,

Korga ux BbIXOAbl BblKMtoYeHbl.  [anbHeiwyw uHdopmaumio o 6esonacHom

COCTOSIHUM  Mopynen obecneveHnss GesonacHocty TM3 cm. B paspene

“HasHayeHne [pOokymeHTa” pyKOBOACTBA MO annapatHoMy obecneveHuto

EIO0000003353.

Ona Bbixoda u3 ycnoeus 6e30nacHOro COCTOSIHWUSA TpebyeTcs kombuHauus

annapaTHbIX BXOAOB 1 BKMOYeHWe cBA3M Mo wuHe TM3. (7).

(1) MHdopmaums, nepeaasaemas no wnHe TM3, He paccmaTpuBaeTcs kak YacTb

(hYHKLMOHANBHOCTU, CBA3aHHOW ¢ obecneyeHnemM 6e3onacHoCTU.

TOTEHWE >XAFOANOA TOKTATYAObI
Gakblnayfa apHanfaH Kayincisgik mogyni
o TOTEHLLE XXAFOANOA TOKTATY[bI 6aksinayra apHarfaH kayincisgik

MopAyni, KOpFarbILL KankaHgapaarb! LWeKTey KockpllTapbl xaHe OSSD

»KapTbinan eTKisril WhiFbicTapbl 6ap 4 TypiHe )aTaTblH Kayinci3aik LWamblHbIH,

nepaenepi ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058 ctaHgapTTapbiHa caii.

e OHimainik gexreni (PL) Canat (caH.) ISO 13849-1:2015, : PL d, caH.3.

e Kayinciagik TyTactbifbiHbIH AeHreni (SIL) IEC 61508-1:2010: 2.

e Kayincisgik TyTacTbifbiHbIH AeHreniHiH Tanan weri (SILCL) IEC 62061:2015: 2.

o Kayincis akay 6eniri (SFF) IEC 61508-1:2010: 95 %.

e XKabablk akayblHbIH yiFapbiHabbIFel (HFT) IEC 61508-1:2010: 1.

e |[EC 61508-1:2010 Typi: A.

o IEC 61508-1:2010 >KyMbIC PeXuMI: XOfapbl Tanan pexumi.

ECKEPTIE: 6yn moaynbaep anekTpoMexaHukanblk penenepai kamtuabl,
coHAbIKTaH ic xy3iHgeri MTTFq xxaHe PFHy MaHaepi KonaaHbIC XyKTeMeciHe
KOHE KbI3MeT LMKNblHa 6ainaHbICTbl e3repin oTbipagbl.

- bip cafratTarbl KayinTi akaynapablH biktTuMangsiel (PFHq) IEC 61508-1:2010:
5 x 10-9 1/car (1 xyMbic unknbl/carat, DC-13 24 B TypakTbl TOK 4 A MeHaepiHae)
30 x 10-9 1/car (60 xymbic umknbl/carat, DC-13 24 B TypakTbl TOK 1 MoHaepiHae)
- KayinTi akayra geninri optawwa yakplT (MTTFq) ISO 13849-1:2015:
500 >bin (1 xymbic umknbl/carat, DC-13 24 B TypakTbl Tok 4 A MaHAepiHae).
85 xbIn (60 xymbic umknbl/carat, DC-13 24 B TypakTbl Tok 1 A MaHaepiHae).

e [narHocTukanblk kamty (DC) ISO 13849-1:2015: 95 %.

o KbiameT mMep3simi: 20 xbin.

e JKayan yakpITbl: 20 MC.

o bakbinay ceiHarbiHbIH apanbifbl (PTI): xok.

e 0 Toktaty caHaThl, IEC 60204-1 ctaHaapTbiHa can.

Backa mymMmKiHgikTep:

e KonmeH Hemece aBTOMaTTbl TypAe icke KOcy.

e 3 KOCy XOnbl.

o CbIpTKbl TyMbIKTayLIbINapabl 6akbinayra apHanfaH kepi 6anaHblic TynbIK
Xymeci.

KonpaHbic

Kayincisgik >xyvienepi ken KkypampacTtappaH Typagel. Ewbip 6ip kayincisgik

Kypampaachl >XyMeHiH kayincisairii kamtamacbld etnengi. bactamanm Typbin Gykin

Kayinci3gik )yMeciHiH An3anHbIH KapacTbIpy Kepek.

Ocbl Kypampactapgbl XaHe konpgaHb6anapabl OpHaTy, CbIMAApblH ©TKi3y XaHe

CblHay KesiHae ocblHAAa KepceTinreH TWICTI Kayincisfik craHgapTTapbiH kKeHe

Kayinciaaikke KaTbICTbl ©MIp LMKIbIH CakTay eTe MaHbI3bl.

TM3SAFL5R/G moayni 6ip Hemece GipHelue Tis36ekTi y3yai kamTamachI3 eTefi xaHe

Keneci kongaHbiCTapFa UHTerpauusnayFa apHasnraH:

e ToTeHLle xarfanaa ToktaTy TisbekTepiH bakbinay.

o Koprarbll KankaHaapaarbl LUEKTeY KOCKbILITapbiH 6akbinay.

e |IEC 61496-1 cTraHaapTbiHa cav xapTblnan eTki3rill WelfbicTapbl 6ap 4-Typre
xaTatblH OSSD 6Gakbinay.

Mopynb 0 ToKTaTy caHaTblHa caw YL Kayinci3aik WbIfbICbIH KAMTamachI3 eTefi

(ISO 13850, IEC 60204-1).

Mogaynb 6ip Hemece eki Kipic apHameH bipre nanganaHyra apHarnfaH.

Akayabl  aHblKTaydblH  KEHEWTINreH MYMKIHAIKTEpiHE JkeHe  HaTuxeciHaeri

apTTbipbinFaH Kayinciagik AeHreniHe GavnaHbICTbl eki Kipic apHacbiH nanganaHy

YCbIHbINaabI.

Byn xyMbIC pexuMinae kocbinbiM kabenbaepi 6akpinayra Kocbinagbl xaHe 6apnblk

bacTtankbl akaynap aHblkTanagpi.

CbiMpapabl eTki3y Auarpammanapbl Typanbel aknapaT any yuwid 7/11 xaHe 8/11

GeTTepiH kapaHel3. Moaysib ChipTKb! TisbekTepMeH ByabinyaaH Kopranasl. ChipTKbl

CaKTaHAbIPFbILITHI CbiMAAPAb! OTKI3Y ANarpammacbiHaa KOPCETINTEHAEN KOCY KEDEK.

LWbiFapyabl  kopfay Typanbl KocbiMwa aknapaT any ywiH EIO0000003353

annapaTTblK Kypan HyckaymbIfblH KapaHbl3.

TwicTi nanganany.

XoHe Kayinci3gik TisbekTepiH

Byn wmogyne apampapgpbl, MaTepuanfapAbl JkoHe MaluvHanapgbl - Kopray
MakcaTblHAa — MallvHanapgblH - Kayincisgik  xababifblHbiH, - Geniri  peTiHae
navpanaHbinatblH  Gakbinay curHanbliH TapaTtkbllTapFa (Mbicanbl, TeTeHLle

Xargavpa TOKTaTy TywiMenepi, opblH KockblwTapbl, ESPE anektpre cesimtan
KOpFarbILL xabablKTap) apHanfaH.

MaTepuarnbHbIX LIEHHOCTe 1 060pyAoBaHUS.

Kayincis kywn

TM3 kayincisgik moaynbAepi LWbiFbiCTapbl eLwipyni GonFaHpa kayincis kynge
6onapbl. TM3 kayincisgik moaynbAepiHiH Kayincia kyui Typanbl KocbiMLLIa aknapaTtTbl
EIO0000003353 annapaTTblk KypanbiHblH KyxaT kenemi 6eniMiHeH kapaHbI3.
Kayincia kyiaeH wWbIFy yWiH xabablk KipicTepiHiH TipkeciMi xaHe TM3 wwuHa
HarnaHbiCTapblH KOCY KaxeT. (7).

(7) TM3 wuHackliHpa eTeTiH aknapart Kayincisaikke kaTblCTbl OYHKUMANapAbiH
Geniri nen ecentenmenai.
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A WARNING /| ATENCAO / UYARI / NPEAYNPEXOEHUE /| ECKEPTY

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION
Do not use the data transferred over the TM3 Bus in functional safety-related task(s).
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

OPERAGAO INVOLUNTARIA DO EQUIPAMENTO EKIPMANIN YANLISLIKLA GALISMASI

Ndo use os dados transferidos através do barramento de TM3 em tarefas | TM3 veriyolu Uzerinden aktarilan verileri islevsel guvenlikle ilgili gére task'lerde
funcionais relacionadas com a seguranca. kullanmayin.

A ndo observancia destas instrugdes pode provocar a morte, ferimentos | Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda
graves, ou danos no equipamento. maddi hasara yol acabilir.

HEMNPEOHAMEPEHHOE BKINIOYEHUE OBOPYOBAHUA @ KABObIKTbIH KE3OEACOK X¥MbIC ICTEYI

3anpellaeTcss WCMONb30BaTh [AaHHble, nepedaBaemMble Mo wmHe TM3, B | TM3 wwmHackl apkblibl  TacbiMangaHaTblH — gepektepdi  yHKUMOHanablk
PYHKLMOHaNbHbIX 3ajayax, CBs3aHHbIX ¢ obecneveHrem GesonacHocTy. Kayinciagikke kaTbICTbl Tancelpma(nap)aa nanganaHb6aHbI3.

HecobniogeHve 3TUX MHCTPYKLUMI MOXET MPUBECTM K CMEePTU, cepbe3Hoi | Byn Hyckaynapabl opbiHAamay eniMre Hemece aybIp XapakaTka s Gonmaca
TpaBMe UK NOBPeXAeHUI0 060pyAoBaHMSA. XabAbIKTbIH 3aKkbiMAanybIHa akeneai.

Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel.
No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material.

(pD A instalagdo, utilizagio e manutencao do equipamento eléctrico devem ser efectuadas exclusivamente por pessoal qualificado.
A Schneider Electric ndo assume qualquer responsabilidade pelas consequéncias resultantes da utilizagdo deste material.

@ Elektrikli cihazlarin montaiji, kullanimi, bakimi ve muhafazasi sadece kalifiye elemanlar tarafindan yapilmalidir. Bu materyalin kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir
durum icin Schneider Electric herhangi bir sorumluluk kabul etmemektedir.
YcTaHoBKa, JKcrnyatauusi, peMOHT U 0BCnyXuBaHVWe 3NeKTpUYeckoro obopyAoBaHWSA MOXET BbINOMHATLCA TOMbKO KBanUULUMPOBaHHbIMK 3dneKTpukamu. KomnaHus
Schneider Electric He HeceT HUKakol OTBETCTBEHHOCTY 3a kakve-nMbo nocneacTBus akcnnyatauum atoro obopynoBaHus.

@ OnekTp xababiKTel Tek BiMiKTi KblaMeTKepnep OpHaTybl, NanaanaHybl, KbiI3MeT KepceTyi XaHe TexHMKanblk Kbi3meT kepceTyi kepek. Schneider Electric ocbl matepunangpi
navpanaHyaaH TyblHAaraH ewbip cangapnapra xayanTbl 6onMangbl.

© 2020 Schneider Electric. “All Rights Reserved.”

Mounting on panel with attachment kit TMAM2 / TMAM2 Montagem em painel com kit de fixagdo TMAM2 / TMAM2 baglanti kitiyle paneli monte etme
YcTaHOBKa Ha naHenu ¢ ucnosnb3oBaHueM komnnekra kpennenun TMAM2 / TMAM2 GekiTy XUHaFbIHbIH KOMeriMeH TaKTaaa GekiTy
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@ 1 - PasbeM pacluMpeHns BXOO40B-BbIXOL0B
2 - MpucTernsatowmmncs gukcatop Ansa 35-mm
(1,38 Orotima) periku Tasposoro npocpuns (DIN-peiiku)
3 - BbixogHas kneMmHasi kornogka pene co CbeMHbIMU BUHTaMK
4 - BxogHas kneMmmHasi konogka co CbeMHbIMU BUHTaMM1
5 - bnok Bu3yanusauum BXof40B/BbIXOA0B U ANArHOCTUKM
6 - PukcupytoLee yCTpONCTBO
7 - BbIxogHas kneMMHasi Konogka pene co CbeMHOW NPYXUHON
8 - BxogHas knemmHasi konogka co CbeMHOW NPYXUHOW

@ 1 - E/LLl keHeWTy KOHHEKTOPSI

2 - 35 mm (1,38 paroiim) xofaprbl 6eT GeniMiHiH GarbiTTarblLLbIHA
(DIN BarbITTafblLLbl) apHamnFaH KbICKbILL Kyrbir

3 - AnbiH6anbl 6ypaHaanbl penetin WibiFbic Tynicnenep 6norbl

4 - AnbiH6anbl 6ypanaans kipic Tyicnenep 6norbl

5 - E/LL xeHe auarHocTukanblk KEpPHEKINEHAIPY KypbINnFbICh

6 - Kynbintay KypbinfbiCbl

7 - AnbiHBanbl cepinneni peneHiH WhlFbic Tyricnenep 6morbl

8 - AnbiHBanbl cepinneni kipic Tyricnenep 6norbl

1 - 1/0O expansion connector

2 - Clip-on lock for 35-mm (7.38 in.) top hat section rail (DIN rail)
3 - Removable screw relay output terminal block

4 - Removable screw input terminal block

5 - 1/0 and diagnostic visualization unit

6 - Locking device

7 - Removable spring relay output terminal block

8 - Removable spring input terminal block

1 - Conector de expansao E/S

2 - Tranca de encaixe para trilho da secéo de fixagdo de 35 mm (trilho DIN)
3 - Bloco terminal de saida do relé de parafuso removivel

4 - Bloco terminal de entrada de parafuso removivel

5 - Unidade de visualizagédo de diagnéstico de E/S

6 - Dispositivo de tranca

7 - Bloco terminal de saida do relé de mola removivel

8 - Bloco terminal de entrada de mola removivel

1 - G/C genisletme konektorl

2 - 35 mm (1,38 ing) sapkal kesit ray (DIN ray) icin Klipsli kilit
3 - Cikarilabilir vida role ¢ikis terminal blogu

4 - Cikarilabilir vida giris terminal blogu

5 - G/C ve tanilama gorsellestirme Unitesi

6 - Kilitleme aygiti

7 - Cikarilabilir yay réle ¢ikis terminal blogu

8 - Cikarilabilir yay giris terminal blogu

M221
M241
M251
M262
T™M3

g

TM3SAFL5RG

=

Screw terminal blocks 3.81 mm (0.75 in.) pitch / Blocos terminais de parafuso
de passo de 3,81 mm / Vida terminal bloklari 3,81 mm aralikli / BuHtoBasi
KnemmMHasi konogka c warom 3,81 mm / 3,81 Mm mpek oima kagamel 6ap
6ypaHaans! Tyiticnenep 6nokrapsbi.
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Spring terminal blocks 3.81 mm (0.75 in.) pitch / Blocos terminais de mola de
passo de 3,81 mm / Yay terminal bloklari 3,81 mm aralikli / MpyxuHHas
KneMMHas korogka c warom 3,81 mm / 3,81 MM mpek oima kagambl 6ap
cepinneni Tynicnenep 6rnokrapbl.
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TM3SAFL5R

Screw terminal blocks 5.08 mm (0.20 in.) pitch / Blocos terminais de parafuso
de passo de 5.08 mm / Vida terminal bloklari 5.08 mm aralikli / BuHtoBasi
KnemMMHasi konogka ¢ warom 5.08 mm / 5.08 Mm mpek oima kagambl 6ap
6ypaHaansl Tyiticnenep 6nokrapsbl.
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TM3SAFL5RG

Screw terminal blocks 5.08 mm (0.20 in.) pitch / Blocos terminais de mola de
passo de 5.08 mm / Yay terminal bloklari 5.08 mm aralikli / MpyxuHHas
KneMMHas korogka ¢ warom 5.08 mm / 5.08 mm npek oiima kagambl 6ap
cepinneni Tynicnenep 6nokrapbl.
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Use copper conductors only / Use somente condutores de cobre / Yalnizca bakir iletkenler kullanin / lonyckaeTcs ncnonb3oBaHve TONbKO MeAHbIX MPOBOHMKOB.
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Wiring diagram / Diagrama da fiagao / Kablolama semasi / MoHTaxxHas cxema anektponpoBoaku /| CbimaapabiH AguarpaMmmachl

TM3-Bus| (7)
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(6)
=24V F1
—iF A1 —]
oV A2 —
Monitoring of a protective guard
| Monitoramento de uma protegdo movel
Mobil koruyucuyu izleme
o | KOHTpOJ'Ib COCTOAHUA NOABMXHOIO 3alMTHOIO LWNTKa
ST py XKblmkbiMass! kankaHabl 6aksinay
- S11 —
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S1=EMERGENCY STOP / PARADA DE EMERGENCIA / ACIL DURDURMA / ABAPUHBIV OCTAHOB / TOTEHLUE XAFOAMOA TOKTATY.

S2 = Start Button / Botédo de arranque / Baglat Digmesi / KHonka nycka / Icke kocy

(1) 3 Safety outputs / 3 saidas de seguranca / 3 Guvenlik ¢ikisi / 3 npegoxpaHuTenbHbIX BbixoAa / 3 kayinci3aik WhIFbICHI.
(2) Monitored Start / Arranque monitorado / izlenen Baslatma / KonTponmpyemsiii nyck / BaksinaHaTbiH icke Kocy.
(3) Non-Monitored Start / Arranque ndo monitorado / izlenmeyen Baslatma / HekoHTponupyembiii nyck / BaksinaH6anTbIH icke Kocy.

(4)
)
(6)

2 kanan EDM, ycTaHOBWTb NepeMbldKy Npu Hemcrnonb3oBaHum / 2-wi EDM ap
See Technical Data for maximum fuse sizes / Consultar Dados técnicos para
Verilere bakin / MakcyumarnbHble 3Ha4YEHUs1 XapaKTEPUCTHK NIaBKOro Npeaoxp.
enwemaepiH “TexHukanblk Aepektep” 6eniMiHeH kapaHbI3.

(7)

Kayincisaikke kaTbICTbl eMec LunHa.

Automatic Start (a), when S33-S39 jumpered / Arranque automatico (a), quando S33-S39 esta ligado / S33-S39 jumper baglandiginda Otomatik Baslatma (a)
ABTOMaTUYECKUIA NYCK (a) NPY HanNM4um nepembldkun Ha knemmax S33-S39. / S33-S39 xanfaHFaHaa aBToMaTThl icke Kocy (a).

2nd EDM channel, to be jumpered if not used / 2° canal de EDM, para ligar se n&o for usado / 2. EDM kanali, kullaniimiyorsa jumper baglanacak

Non-safety related bus / Barramento ndo relacionado com a seguranga / Guvenlikle ilgili olmayan veri yolu / LLinHa, He cBA3aHHas ¢ 6e30nacHOCTbI0

TYWAMECI.

Hachbl, NanganaHblnMaca xanfacTelpbinagbl.
obter os tamanhos maximos dos fusiveis / Maksimum sigorta boyutlari igin Teknik
aHUTEnNsi CM. B pasfene TEXHUYECKMX AaHHbIX / EH yrkeH cakTaHabIpFbiL

(a) There is no start interlock after a power cycle when the automatic start is used.
N&o ha bloqueio de partida apos um ciclo de energia quando a partida automatica é usada.

Otomatik baglatma kullanildiginda bir gic déngusiinden sonra baslatma kilidi

[Mpu ncnonb3oBaHWM aBTOMATUYECKOTO Mycka NyckoBasi B3aMMOOMOKMPOBKA NOCIE BbIKIHOYEHUS U BKITHOYEHUS 3MEKTPONUTaHWS OTCYyTCTBYET.
ABTOMaTTbI iCke KOCY MavaanaHbinFania KyaTTbl eLwipin, KocyaaH KeniH icke Kocyabl e3apa Kynbintay 6onManapi.

yok.

A WARNING /| ATENGAO / UYARI / NPEAYNPEXOEHUE | ECKEPTY

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION

Do not use automatic start if a start interlock is required in your application after a power cycle.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

OPERAGAO INVOLUNTARIA DO EQUIPAMENTO
Nao use o arranque automatico se um interbloqueio de arranque for necessario em
seu aplicativo ap6s umciclo de energia.

A nao observancia destas instrugdoes pode provocar a morte, ferimentos

®

EKIPMANIN YANLISLIKLA GALISMASI
Glcu kapatip actiktan sonra uygulamanizda bir basglatma kilidi gerekiyorsa
otomatik baslatmayi kullanmayin.

Bu talimatlara uyulmamasi oliime, agir yaralanmalara veya ekipmanda

graves, ou danos no equipamento.

HENPEOHAMEPEHHOE BKINMIOYEHUE OBOPYOBAHUA
3anpelLaeTcsi UCMOSIb30BaTh aBTOMaTUYECKUIA NYCK, €CINW ANt KOHKPETHbIX
yCrnoBwiA aKkcnnyaTauuy TpebyeTcs nyckoBasi B3auMobnokupoBka nocne
BbIKIIOYEHUS U BKITHOYEHUS SNEKTPONUTaHUS.

HecobniogeHne 3TUX MHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTU K CMEPTU, Cepbe3HOMN
TpaBMe UNu NoBpeXaeHU0 06opyaoBaHus.

maddi hasara yol acgabilir.
&K

XABObIKTbIH KE3AEWUCOK XX¥MbIC ICTEYI
KonpaHbaHpi3aa KyaTTbl eLwipin, KocyaaH KewiH icke kocyabl e3apa Kynbintay
KaxkeT 6onca aBToMaTThl icke KOCyAbl NanganaHbaHbI3.

Byn HyckaynapAbl opbiHAamay enliMre Hemece aybIp XapakaTka s Gonmaca
*abAbIKTbIH 3aKbiMAanybIHa akeneai.
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TM3SAFL5R /| TM3SAFL5RG www.schneider-electric.com

Monitoring of ESPE type 4 outputs (IEC 61496-1 / Monitoramento de saidas ESPE tipo 4 (IEC 61496-1)
ESPE tiirii 4 cikigi izleme (IEC 61496-1) / Bbixoab! Ans koHTponsa o6opyanoBaHus ESPE tuna 4 (IEC 61496-1)
ESPE 4 TypiHe xaTaTbIH WhIfbicTapabl 6akbinay (IEC 61496-1)

=24V F1
| — A1
— | ¥ —
|+24v ]
ESPE
lov]||ossp1| |osspz] S11
| S12
S21|  NoTE:
The ESPE must be supplied by the same PELV/SELV power supply as the safety module.
S22 O ESPE tem que ser alimentado pelo mesmo fornecimento de energia PELV/SELV que o
médulo de seguranga.
S33 ESPE glivenlik moddliyle ayni PELV/SELV gli¢ kaynagi ile saglanmalidir.
Mutanne Ha ESPE gomkHo GbiTb NOAAHO OT TOrO e UCTOYHMKA 3NEKTPONUTaHuUst
S2 | 834 PELV/SELV (3asemneHHas cuctema 6e3onacHoro CBEpXHU3KOro HanpshxeHus/6esonacHoe
0 | CBEPXHW3KOE HanpshkeHue), OT KOTOPOro NoAaHO NUTaHUe Ha NPEAOXPaHNTESNbHbIA MOy b.
~ | 339 Kayinciaaik mogynimeH Gipaen PELV/SELV KyaT ke3i kyaTneH KaMTybl Kepek.
L

A WARNING /| ATENGCAO / UYARI / NPEAYNPEXOEHUE | ECKEPTY

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION
e Do not use either the monitored start or the non-monitored start as a safety function.

e Do not use the reset function to reset an interlock programmatically.

e Always verify the interlock notification before using the reset function.

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

OPERAGAO INVOLUNTARIA DO EQUIPAMENTO EKIPMANIN YANLISLIKLA GALISMASI
e Nao use o arranque monitorado ou ndo monitorado como uma fungédo de e lIzlenen baglatmayi veya izlenmeyen baslatmayi bir giivenlik fonksiyonu olarak
seguranca. kullanmayin.

e Né&o use a fung&o de reinicio para reiniciar um interbloqueio de forma programética.| e Bir kilidi programlamayla sifirlamak igin sifirlama fonksiyonunu kullanmayin.
e Verifique sempre a notificagéo de interbloqueio antes de usar a fungéo de reinicio. | @ Sifirlama fonksiyonunu kullanmadan énce her zaman kilit bildirimini dogrulayin.

A nao observancia destas instrugées pode provocar a morte, ferimentos | Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi

graves, ou danos no equipamento. hasara yol acabilir.

HENPEAHAMEPEHHOE BKINIOYEHUE OBOPYOOBAHUA @ XABObIKTbIH KE3OENCOK X¥MbIC ICTEYI @

e 3anpeLyaeTcs UCMONb30BaTb KOHTPONMMPYEMbIN M HEKOHTPONUPYEMBIA NyCK B o bBakbinaHaTblH icke kocyabl Hemece HakbinaHbanTbIH icke KOCYAb! kayinciaaik
KavecTBe pyHKLMM obecneveHunst esonacHocTn. YHKUMSACHI peTiHae nanganaH6aHbI3.

e 3anpeulaeTcs ncrnonb3osaTth yHKUMIO cbpoca Ans nporpaMmHoro copoca e ©O3sapa KynbinTayabl 6arAapnamanbik XONMeH bICbIPY YLUIH bICbIPY OYHKUMUACHIH
B3anUMOBNOKMPOBKM. nanganaH6aHbI3.

e [lo ncnonb3oBaHusi hyHkumm cbpoca ob6a3aTensHO NPoBepbTE yBEAOMIIEHNE O o blcbipy dyHKUMACHIH nanaanaH6an Typbin apkallaH e3apa Kyfbintay Typanbl
B3aVMOONOKMPOBKE. xabapnaHablipyabl TEKCEPiHi3.

HecobGniogeHne aTMX MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTU K CMEpPTU, Cepbe3HON )

TpaBMe UInu NoBpeXAeHUIo OGOpy,ﬂOBaHMﬂ. Byn HyCKaynapAbl opblHAamMay efniMre Hemece ayblp XXapakaTka s 6onmaca

XKabAbIKTbIH 3aKbiMaanybliHa akenepi.

A WARNING / ATENGAO / UYARI / NPEAYNPEXOEHUE | ECKEPTY

NON SAFETY-RELATED OPERATION
Do not use the internal enable condition, transacted over the TM3 Bus, to control safety-related operations.

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

OPERAGAO NAO RELACIONADA COM A SEGURANGA GUVENLIKLE ILGILI OLMAYAN GALISMA

N&o use a condigdo de ativacéo interna, processada através do barramento de TM3, | Glvenlikle ilgili galismalari denetlemek igin TM3 veriyolu Gizerinden islemi yapilan dahili
para controlar operagdes relacionadas com a seguranca. etkinlestirme kosulunu kullanmayin.

A ndo observéancia destas instrugées pode provocar a morte, ferimentos| Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi
graves, ou danos no equipamento. hasara yol agabillir.

SKCMNYATALUUA, HE CBA3AHHASA C BE3OMNACHOCTbLIO KAYINCI3AIKKE KATbICTbl EMEC X¥MbIC

3anpeLyaeTcs NCnonb3oBaTh BHYTPEHHEE YCMOBUE BKIOYEHUS, NepegaBaemoe no Kayincisgikke kaTblcTbl apekeTTepai 6ackapy ywiH TM3 LunHackl apkblfbl ©TETIH iLLKi KOCy
wrHe TM3, Ans ynpaBneHusi onepaumsiMu, CBsi3aHHbIMU C 6€30MacHOCTbIO. LWapTbiH NaganaH6aHbI3.

HecobGniogeHne aTMX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K CMEPTU, cepbe3HON | Byn Hyckaynapabl opbiHAaMay enimre Hemece ayblIp apakaTka i 6onmaca
TpaBMe Unu noBpexaeHuo o6opyaoBaHus. XabAbIKTbIH 3aKkbIMAanybIHa akenepi.

For detailed instructions on important safety-related information, please refer to the hardware guide EIO0000003353.

Para obter instrucdes detalhadas sobre informacdes importantes relacionadas com a seguranga, consulte o guia de hardware EIO0000003359.
Guvenlikle ilgili 5nemli bilgiler hakkindaki ayrintili talimatlar igin, litfen bkz. donanim kilavuzu EIO0000003360.

[Moapo6HbIE MHCTPYKLMK MO BaXXHbIM Onepaumsam, CBsidaHHbIM ¢ 6e3onacHOCTbio, CM. B PyKOBOACTBE Mo annapaTtHoMy obecneyeHunto EIO0000003353.
Kayinciaaikke kaTbICTbl MaHbI3Abl aknapar Typarnbl enkei-Tenkenni Hyckaynapasl any ywiH EI00000003353 xabablk HyckaynbifblH KapaHbl3
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LED |Color | Status |Description
% Bus |Green | Flashing | The module is receiving the 5 Vdc power supply from the TM3 Bus and the TM3 Bus is functioning.
LT'. OK Green | On + 24 Vdc power supply provided to the module is in the voltage tolerance.
% b.g Flashing | TM3 Bus time-out, the functional safety operation is maintained.
o | T Err |Red On + 24 Vdc power supply provided to the module is out of the voltage tolerance.
=| o= - - - — -
(= .Eé”a Flashing | TM3 Bus time-out, the functional safety operation is deactivated.
8 Ch1 |Green |On Channel 1 active (S12 connected to S11 or supplied externally).
Ch2 |Green [On Channel 2 active (S22 connected to S21 or supplied externally).
Start |Green | On Start condition valid: (inputs S1, S2 and S4 (EDM2) closed/supplied) AND (S34 or S39 connected to S33).
K1 Green | On K1 relay energized (closed).
Flashing | Waiting for start condition.
K2 Green | On K2 relay energized (closed).
Flashing | Waiting for start condition.

®

LED Cor |Estado Descricao LED |Renk |Durum Aciklama
Bus |Verde [Intermitente|O modulo recebe o fornecimento de energia de 5 Vdc | |Bus  |Yesil  |Yanip Modiil TM3 Veriyolundan 5 Vdc gii¢ kaynag aliyor ve
do barramento de TM3 Bus e o barramento de Sénuyor | TM3 Veriyolu galigtyor.
TM3 Bus esta energizado.
OK Verde |Conectado |O fornecimento de energia de + 24 Vdc para o modulo| |OK Yesil  |Acik Module saglanan + 24 Vdc glg¢ kaynag voltaj
esta na tolerancia de voltagem. toleransindadir.
Intermitente | Tempo limite do barramento de TM3 Bus esgotado, Yanip TM3 Veriyolu zaman asimi, islevsel glvenli ¢alisma korunur.
a operagao de seguranga funcional é mantida. Soénlyor
Err Verme-|Conectado |O fornecimento de energia de + 24 Vdc para o médulo| |Err Kirmizi | Agik Modiile saglanan + 24 Vdc gli¢ kaynagi voltaj toleransi
Iho esta fora da tolerancia de voltagem. disindadir.
Intermitente | Tempo limite do barramento de TM3 Bus esgotado, Yanip TM3 Veriyolu zaman asimi, islevsel giivenli calisma devre
a operagao de seguranga funcional é desativada. Sénuyor | digi birakilir.
Ch1 Verde |Conectado |O Canal 1 esta ativo: S12 conetado a S11 ou Ch1 Yesil Agik Kanal 1 etkin: S12 S11'e bagli veya harici olarak saglanir.
alimentado externamente.
Ch2 |Verde |Conectado |O Canal 2 esté ativo: S22 conetado a S21 ou Ch2 Yesil Acik Kanal 2 etkin: S22 S21'e bagli veya harici olarak saglanir.
alimentado externamente.
Start |Verde |Conectado |Condigao inicial valida: entradas de S1, S2 e S4 Start |Yesil Acik Baslangi¢ kosulu gecerli: S1, S2 ve S4 (EI?M 2) girigleri
(EDM 2) fechadas/alimentadas e S34 ou S39 kapali/saglanir ve S34 veya S39 S33'e bagl.
conetados a S33.
K1 Verde [Conectado |Relé K1 energizado (fechado). K1 Yesil  |Agik K1 rélesine enerji verildi (kapatildi).
Intermitente |A aguardar pela condigéo inicial. Yanip Baslangi¢ kosulu.
Sénuyor
K2 Verde |Conectado |Relé K2 energizado (fechado) K2 Yesil  |Acik K2 rélesine enerji verildi (kapatildr)
Intermitente |A aguardar pela condigéo inicial. Yanip Baslangi¢ kosulu.
Sonuyor

cua |Ueet CocTtosiHue|OnucaHue XKWA | Tyci CocTosiHue CunaTtrama
Bus |3eneHbin|Muraet Ha mopynb nogaetcs nutaHme 5 B nocT. Toka ¢ Bus [Xacbin Keinbinbiktayga | Mogyns TM3 winHacklHaH 5 B TypakTbl TOk KyaT
WuHbl TM3, wuHa TM3 nogkntoyeHa K UCTOUYHUKY Ke3iH anagbl xxaHe TM3 LwKnHackl KbI3MET eTirn aTblp
nuTaHus.
OK 3eneHbiit| Bkn. MuTtaHne +24 B nocT. Toka, nogaBaeMoe Ha MOAyIb, OK Xacbin |Kocynbl Mopynbre kamTamachbI3 eTineTiH +24 B TypakTbl TOK
He MpeBbILLAeT AOMYCTUMOE OTKIOHEHNE HaNPSKEHNS. KyaT Ke3i kepHey yitFapbliHAbINbIFbI WeHBepiHae.
Mwraet Bpewms oxunganus wuHel TM3, nogaepxusaeTtcsa KeinbinbikTayga | TM3 WMHACBIHLIH KYTY yakbITbl, PyHKLMOHANAbIK
onepaumsi PyHKUMOHaNbHON 6e30nacHoCTy. Kayincisaik apekeTi cakTanagbl.
Err KpacHbin | Bkn. MutaHne +24 B nocT. Toka, NofaBaeMoe Ha MOAyIb, Err Kbi3bin | Kocynbl Mogaynbre kamTamacsbl3 eTineTiH +24 B TypakTbl TOK
npeBbIllaeT AOMyCTUMOE OTKIOHEHWE HaNpsHKEHNS. KyaT kes3i KepHey yirapblHAbIIbIFbIHAH ThIC.
Mwvraet Bpems oxumaanus wuHel TM3, onepaums XKbinbinbikrayaa | TM3 WMHACBIHLIH KYTY yakbITbl, (DYHKLMOHANAbIK
(PYHKUMOHaANbHON 6e30MacHOCTV He NoaAepXKMBaeTCs. Kayincisaik apekeTi ewipineai.
Ch1  |3eneHbiii|Bkn. Kanan 1 aktuBeH: S12 nogcoeanHeH k S11 nubo Ch1 Xacbin | Kocynbl 1-apHa 6encengi: S12 S11 KockinFaH Hemece
cHabxaeTcs aHeprue oT BHELLHEro UCTOYHMKA. CbIpTTall KamMTamachbI3 eTinesi.
Ch2 |3eneHbiii|Bkn. KaHan 2 aktueeH: S22 nogcoeaunHeH k S21 nubo Ch2 XKacbin | Kocynbl 2-apHa BenceHpi: S22 S21 ocbinFaH Hemece
cHabaeTcs aHepruen oT BHELLHETO UCTOYHMKA. CbIpTTal kKamTamachbI3 eTinesi.
Start |3eneHbiii|Bkn. Ycnosue nycka BbinonHeHo: Bxoabl S1, S2 n S4 Start |[Xacbin | Kocynbl Icke Kocy kyWi xapamapl: S1, S2 xere S4 (EDM 2)
(EDM 2) 3amkHYTbI N6G0 cHabxatoTcst aHepruen, KipicTepi xabblirFaH/kamTamachI3 eTinreH xeHe S34
a S34 vnu S39 noacoenunHeH k S33. Hemece S39 kipici S33 KocblinFaH.
K1 3eneHbli| Bkn. Ha pene K1 nogaHo nutaHue (3aMkHyTO). K1 AKacbin | Kocynbl K1 peneciHe kyaT BepinreH (abbik).
Mwvraet OxupaHue ycrnosus nycka. XKbinbinbiktayaa | Icke Kocy xafaanbl KyTinyae.
K2 3enenbin| Bkn. Ha pene K2 noagaHo nutaHue (3aMkHyTO) K2 XKacbin |Kocynbl K2 peneciHe KyaT 6epinreH (xabblk).
Mwvraet OxwvgaHve ycnosus nycka. XKeinbinbiktayaa | Icke kocy xaraanbl KyTinyae.
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TECHNICAL DATA

General
- Degree of protection according to
IEC 60529: P

- Ambient operating temperature
(horizontal installation):
—10...+ 55 °C (+ 14...+ 130 °F)
- For use in max. height above sea of:
2000 m (6560 ft)
- Storage temperature: - 40...+ 70 °C (- 40...158 °F)
- For storage in max. relative humidity of: 95 %,
non condensing
- For storage in height above sea level of:
0...3000 m (0...9842 ft)
- Overvoltage category Il (4 kV)
Pollution degree 2
Rated insulation voltage:
~ 300 V according to IEC 60664-1

Supply
- Supply voltage:
SELV/PELV =24V -15...+ 20 %
Max. protection: 4 A fuse slow blow (class gG)

- Rated power:
Bus =5V
External Supply (= 24 V)
Output circuit
- Max. current per output path: 6 A
- The sum of simultaneous currents on all
of the outputs is limited to: XIth<18A
- Protection of outputs:
max.: 4 A fuse slow blow (class gG) or 6 A fast
blow
- Maximum switching capacity of outputs:
AC-15:~230V,5A
DC-13:7=24 V,4 A

02w
3.6 W

DADOS TECNICOS

Geral
- Grau de protegao de acordo com
IEC 60529: IP 20

- Temperatura ambiente de funcionamento
(instalagéo horizontal):
—-10...+55°C

- Para uso a uma altura max. acima do nivel
do mar de: 000 m

- Temperatura de armazenamento:
de-40a+70°C

- Para armazenamento a um max. de umidade
relativa de: 95 %, sem condensagao

- Para armazenamento a uma altura acima do
nivel do mar: de 0 a 3000 m

- Categoria de sobretensao Il (4 kV)
Grau de poluicéo 2
Tensao nominal de isolamento:
~ 300 V de acordo com IEC 60664-1

Alimentagao

- Tensao de alimentacéo:
SELV/PELV =24V -15..+ 20 %

- Protecdo max.: Fusivel 4 A de queima lenta
(classe gG)

- Poténcia nominal:
Barramento =5V 0.2WwW
Alimentagéo externa (- 24 V) 3.6 W

Circuito de saida
- Corrente max. por caminho de saida: 6 A

- A soma das correntes simultdneas em todas as
saidas esta limitada a: YIth<18A

- Protegéo das saidas:
max.: Fusivel 4 A de queima lenta
(classe gG) ou 6 A de queima rapida

- Capacidade maxima de corte das saidas:
AC-15:~230V,5A
DC-13:=24V,4 A

TEKNIK VERILER

Genel
- |IEC 60529'a gore koruma derecesi: IP 20
- Ortam calistirma sicakligi (yatay kurulum):
-10..+55°C
- Deniz seviyesinden yiiksekte maks.
yukseklikte kullanim icin: 2000 m
- Depolama sicakligi: - 40...+ 70 °C
- Maksimum goéreli nemde depolamak igindir:
%95, yogusmayan
- Deniz seviyesinden yiksekte depolamak igindir:
0...3000 m
- Asin gerilim kategori lll (4 kV)
Kirlilik derecesi 2
Nominal yalitim gerilimi:
IEC 60664-1'e gore ~- 300 V
Besleme
- Besleme voltaji:
SELV/PELV 24 Vdc %-15...420
Maks. koruma: 4 A sigorta yavas yanan
(9G sinifi)
- Nominal gug:
Veri Yolu==5V
Harici Besleme (= 24 V)

Cikis devresi

- Cikis yolu basina maks. akim: 6 A

- TUm gikiglarda eszamanli akimlarin toplami
sununla sinirhdir: ZIth<18A

- Cikiglarin korumasi:
maks: 4 A sigorta yavas yanan (gG sinifi) veya
6 A hizli yanan

- Cikiglarin maksimum anahtar kapasitesi:
AC-15: 230V, 5A
DC-13: =24 V,4 A

0.2W
3.6W

TEXHUWYECKUE OAHHbIE

O6wwme

- CteneHb 3awumThbl no IEC 60529: IP 20

- Pabouyasi TeMnepatypa okpyxatoLLen cpeabl
(ropn3oHTanbHbI MOHTaxX):
—-10..+55°C

- Makc. paboyas BbicoTa Haf, ypOBHEM MOPS:

2000 m

- Temnepartypa xpaHenus: —40...+70 °C

- [ns XpaHeHusi Npy MakcMMarnbHOWM
OTHOCUTENbHOM BnaxHoctn 95 %, 6e3
KOHAeHcaunm

- [nsa xpaHeHusi Ha BbICOTE Haj YPOBHEM MOPSi:
0...3000 m

- Kateropus nepeHanpsikenus 1 (4 kB)
Knacc 3awutbl OT 3arps3HeHns 2
HomuHanbHoe HanpspkeHue Usonsuum:
300 B no IEC 60664-1

AnekTponutaHue

- HanpspkeHne nutanus: SELV/PELV 24 B nocT.
Toka —15...+20 %

- Makc. 3awura:
nnaBKWI NpefoXpaHUTerb C 3a4epPKKON
cpabatbiBaHus 4 A (knacca gG)

- HomuHanbHasi MOLLHOCTb:!
WvHa = 5V 0,2 Bt
BHewHee anektponuTaHue (— 24 V) 3,6 BT

BbixogHas uenb

- Makc. TOKk Ha OAMH BbIXOAHOW KaHan: 6 A

- OrpaHuyeHre cymmapHOro 04HOBPEMEHHOIO
TOKa Ha BCeX BbIxoAax: ZIlth<18 A

- 3almTa BbIXOA40B: MaKC.:
NNaBK1 NpeaoXpaHuTenb C 3a0ePXKKON
cpabaTtbiBaHus 4 A (knacca gG) unm
MasioMHEPLIMOHHbIN NAaBKUA NpeaoxpaHnTenb
6 A

- MakcvmarnbHas nepekstoyatoLlas cnocobHocTb
BbIXOJ0B:
AC-15: 230V, 5A
DC-13:=24 V,4 A

TEXHUKATNbIK OEPEKTEP
XKannbi

- Kopray napexeci IEC 60529
cTaHgapTbiHa ca:

- KopLuafaH opTaHbIH XyMbIC TeMnepaTypachl
(kengeHeH opHaTy):

—-10...+55°C
- ManpanaHyra 6onaTbiH TEHi3 AEHTENIHEH eH
XOFapbl BUIKTIK: 2000 m

- Cakray Temnepartypacsl: - 40...+ 70 °C
- Cakray Kepek eH xorapbl canbiCTblpMarbl
binFanapinblk: 95 %, koHAeHcaUMSAChI3
- Cakray kepek TeHi3 AeHreniHeH OMiKTik:
0...3000 m
- ApTbIk kepHey caHartbl Il (4 kB)
JlacTaHy papexeci 2
HomuHangpel okwaynay KkepHeyi:
300 B, IEC 60664-1 ctaHgapTbiHa can
Kyar ke3i
- XKeninik kepHey: SELV/PELV 24 B TypakTbl TOK
-15...+20 %
EH xorapbl kopray: 4 A basty kyiin keTeTiH
cakTaHapbIpFbilwbl (G CbiHbIObI)
- HomuHangbl kyar:
lnHa =5V 0,2
CbIpTKbI KyaT kesi (=24 V) 3,6
LWbiFbIC Ti36ek

- Op LWbIFbIC XOMbIHbIH €H XO0fapbl Torbl: 6 A

- Bykin weirbicTapaarbl 6ip yakbITTarbl
TOKTapAblH KOCbIHALICHI MbIHAMEH LUeKTenei:

YIith<18 A

- LWbiFbicTapapbl Kopray: eH kebi:
4 A Bady Kymin KeTeTiH cakTaHAbIPFbILUbI
(9G cblIHbIObI) HeMece 6 A Te3 Kynin KeTeTiH
CaKTaHAbIPFbILLbl

- LUbiFbicTapablH eH Xofapbl aybICTbIpy
MYMKIHAri:
AC-15:~230V,5A
DC-13: =24 V,4 A

T

B
BT
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The data shown in this spreadsheet are related to the following version of the China RoHS 2.0:
Administrative Measures or the Restriction of Hazardous Substances in Electric Appliances and Electronic

Productsreleased January 21st 2016.

ARFAGARYE SIT 11364 [F1HL5E G il o
O : FIRZA FYTAEZII A R R b & 275 GBIT 26572 FUE FIR 2R LUT .
X FoR A HE A D AEZIA S — B FTRR P i) 5 R GBIT 26572 RUE IR 2Lk .
This table is made according to SJ/T 11364.

O: Indicates that the concentration of hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit as stipulated in GB/T 26572.
X: Indicates that concentration of hazardous substance in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit as stipulated in GB/T 26572.

4R HEY)R - Hazardous Substances
Part Name i R # A | ZBBE %0k 20
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr (V1)) (PBB) (PBDE)
)R
MeEIjlpeﬁris (o) (o] o o o (o]
SR
Plastic parts o o o o o o
L ER B AR
Electroni*c X o o o o o
i
Contacts o o o o o o
LR RIZL L 1
Cables & cabling accessories o o o o o o

La déclaration de conformité en vigueur peut étre téléchargée sur http://www.schneider-electric.com.
The currently valid declaration of conformity can be downloaded from http://www.schneider-electric.com.
Die aktuell gliltige Konformitatserklarung steht auf http://www.schneider-electric.com zum Download zur Verfigung.

q3

WH®OPMALUA
ONMUCAHME:

OATA U3roTOBJEHUA

MporpaMmupyemble KOHTPOINeEpPbl ¥ NPUHAANEXHOCTA

[aTa n3roToBneHns NprBedeHa B NPaBOW HMXKHEN YacTU STUKETKM
C yKasaHueMm Tvna usgenus, roga u kaneHaapHon Hegenu (MHH)

ALOPEC
Schneider Electric Automation GmbH
Schneiderplatz 1

97828 Marktheidenfeld - Germany
Ten.: +49 9391 606 0

cbakc: +49 9391 606 4000
http://www.schneider-electric.com

MockoBckuii ochuc
Schneider Electric Russia
Dvintsev str., bld 12/1, block A
127018 Moscow Russia

Ten.: +7 495 777 9990

bakc: +7 495 777 9992

TexHuyeckas nopgaepxka: ru.ccc@schneider-electric.com

http://www.schneider-electric.ru

EAL
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